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آءََكُُمْْ وََلَاا تُُخْْرِِجُُونََ اَنَْْفُُسََكُُمْْ  وََاِذِْْ اَخَََذْْنَاَ م۪۪يثََاقََكُُمْْ لَاا تَسَْْفِِكُُونََ دِِمَٓ�
َ اَقَْْرََرْْتُُمْْ وََاَنَْْتُُمْْ تَشَْْهََدُُونََ  ﴿84﴾ مِِنْْ دِِيَاَرِِكُُمْْ ثُُمَّ�

84 Bizim sizden, birbirinizin kanını dökmeyeceğiniz, 
içinizden bir kısmını zorla ve zulmederek yurtlarınız-
dan çıkarmayacağınız konusunda kesin sözünüzü ta-
ahhüdünüzü aldığımızı hatırlayın. Sonra siz Tevrat’taki 
Allah’ın emrini bilerek, kendiniz ve birbiriniz aleyhine 
şâhit olacak şekilde buna ikrar da vermiştiniz.

ءِِا�لَٓا تَقَْْتُُلُُونََ اَنَْْفُُسََكُُمْْ وََتُُخْْرِِجُُونََ فََر۪۪يقًًا مِِنْْكُُمْْ   ؤُٓ۬� َ اَنَْْتُُمْْ هٰٓ�  ثُُمَّ�
ى  ثْْمِِ وََالْْعُُدْْوََنِۜا�ۜ وََاِنِْْ يَاَْْتُُوكُُمْْ اُسََُاٰرٰ ِ ۘ تَظَََاهََرُُونََ عََلَيَْْهِِمْْ بِِا�لْاِ مِِنْْ دِِيَاَرِِهِِ�مْۘ
مٌٌ عََلَيَْْكُُمْْ اِخِْْرََاجُُهُُمْۜ�ۜ اَفَََتُُؤْْمِِنُُونََ بِِبََعْْضِِ الْْكِِتََابِِ  َ تُُفََادُُهُُومْْ وََهُُوََ مُُحََرَّ�

ا خِِزْْيٌٌ لِٰذٰكََِ مِِنْْكُُمْْ اِلَِّا� ءُُا مََنْْ يَفَْْعََلُُ  ۚ فََمََا جََ�زَٓ وََتَكَْْفُُرُُونََ بِِبََعْْضٍۚ�
ِ الْْعََذََبِۜا�ۜ  ىٓ اَشَََدِّ� ُونََ اِلِٰٓ� مََةِِ يُرََُدُّ� نْْيََاۚۚ وََيَوَْْمََ الْْقِِٰيٰ ُ وةِِ دُّلا�  فِِي الْْحََٰيٰ

ا تَعَْْمََلُُونََ  ﴿85﴾ َ ُ بِِغََافٍِِلٍ عََمَّ� وََمََا اللّٰهُ��
85 Sonra siz Muhammed’in çağdaşları ve onların ta-

kipçileri, Allah’ın Tevrat’ta sizden aldığı taahhüde aykı-
rı davranıyorsunuz. Birbirinize düşerek kendi kanınızı 
döküyorsunuz, içinizden bir kısmını yurtlarından çıka-
rarak sürüyor, bilerek günah işlemekte ve düşmanlıkta 
onlara karşı birbirinize arka çıkıyorsunuz. Yurtlarından 
çıkarılıp sürülmeleri size haram kılınmış olduğu halde, 
size esir olarak geldikleri zaman hürriyetlerine kavuş-
maları için karşılıklı fidye almaya-ödemeye kalkışıyor-
sunuz. Kitabın, Tevrat’ın bir kısmına inanıyorsunuz da, 
bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz? Sizden öyle davra-
nanların cezası, dünya hayatında zillettir. Kıyamet gü-
nünde ise en ağır cezaya çarpılacaklar. Allah işlediğiniz 
amellerden gafil değildir, amellerinize göre sizi cezalan-
dıracak.

فُُ  َ ۘ فََلَاا يُخََُفَّ� خِِٰ�لْاٰرََ�ةِۘ  نْْيََا بِِا ُ وةََ دُّلا� ئِِٓكََ لَّا�ذَ۪۪نََي شْْاتََرََوُُا الْْحََٰيٰ  اُوُ۬لٰ۬ٓ�
عََنْْهُُمُُ الْْعََذََبُُا وََلَاا هُُمْْ يُنُْْصََرُُ�نَ۟و۟  ﴿86﴾

86 Onlar âhiret karşılığında, dünya hayatının süflî 
zevklerini, debdebesini satın alanlardır. Onların cezaları 
hafifletilmeyecek, onlara yardım da edilmeyecek.

سُُلِِ  ُ يْْنََا مِِنْْ بَعَْْدِِه۪۪ بِِارُّل� َ تَٰاٰيَْْنََا مُُوسََى الْْكِِتََابََ وََقََفَّ�  وََلَقَََدْْ 
نََاتِِ وََاَيََّ�دَْْنَاَهُُ بِِرُُوحِِ الْْقُُدُُسِۜ�ۜ  ِ تَٰاٰيَْْنََا ع۪۪يسََى بْْانََ مََرْْيَمَََ الْْبََيِّ� وََ
 ۚ ىٓ اَنَْْفُُسُُكُُمُُ سْْاتََكْْبََرْْتُُ�مْۚ ٓاءََكُُمْْ رََسُُولٌٌ بِِمََا لَاا تَهَْْوٰٓ� اَفَََكُُلَّ�مَََا �جَٓ

بْْتُُمْْ وََفََر۪۪يقًًا تَقَْْتُُلُُونََ  ﴿87﴾ َ فََفََر۪۪يقًًا كََذَّ�
H 87 Andolsun ki, Mûsâ’ya kutsal kitabı verdik. On-
dan sonra, ardarda rasüller, peygamberler görevlendire-
rek gönderdik. Meryem oğlu Îsâ’ya da apaçık mûcizeler 
verdik. Onu, kâinattaki tabiî, dinî, sosyal, siyasî ve eko-
nomik düzeni içeren, ihya eden, insanları ve toplumları 
pislikten arındıran kitabı getiren elçi Cebrâil ile destek-
ledik. Size, hoşunuza gitmeyen emirleri, hükümleri ge-
tiren Rasüller geldikçe, davetlerini kabullenmeyip bü-
yüklük taslayarak zorbalığa mı baş vurdunuz? Bir kıs-
mını yalanladınız, bir kısmını da öldürüyordunuz.

ُ بِِكُُفْْرِِهِِمْْ فََقََل۪۪يالًا مََا يُؤُْْمِِنُُونََ  ﴿88﴾  وََقََالُوُا قُُلُُوبُُنََا غُُلْْفٌۜ�ۜ بَلَْْ لَعَََنََهُُمُُ اللّٰهُ��
88 Peygamber yahudileri İslâm’a davet ettiği zaman 

onlar:
“- Bizim kafalarımız, kalplerimiz kılıflıdır, Hakka haki-

kate kapalıdır, Allah’a verdiği taahhüdü bozmuştur.” 
dediler. Tam tersine, inkârları, küfürleri sebebiyle 
Allah onları lânetlemiştir. Bu sebeple içlerinden 

inananlar ve inandıkları şeyler ne kadar az.


